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/DENTIFICATIVO DEL MODELLO:

CODICE: P203PANO11 DESCRIZIONE: Stufa alogena

DATO |SIMBOLO |VALORE |UNITA' DATO [UNITA'

Potenza Termica
Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi per il riscaldamento d'amiente
locale eletttrici ad accumulo

Potenza termica

Inominale P nom 1,2 kW Controllo manuale del carico termico, con termostato integrato|No

Potenza termica Controllo manuale del carico termico con riscontro della

Iminima (indicativa) |P min 0,4 kW temperatura ambiente e/o esterna No

[Massima potenza Controllo elettronico del carico termico con riscontro della

termica continua P Max,c 1,2 kW temperatura ambiente e/o esterna No

Consumo Potenza termica assistita da ventilatore

ausuliario di

energia elettrica No

lAlla potenza termica Tipo di potenza termica/controllo della temperatura

nominale el max 0.000 kW ambiente

|Alla potenza termica Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura

minima el min 0.000  |kw ambiente No
Due o piu fasi manuali senza controllo della temperatura

In modo stand-by  |el SB 0.000 |kw ambiente Si
Con controllo della temperatura ambiente tramite termostato
meccanico No
Con controllo della temperatura ambiente

No

Con controllo della temperatura ambiente e temporizzatore
giornaliero No
Con controllo elettronico della temperatura ambiente e
tempaorizzatore settimanale No
Altre opzioni di controllo
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento presenza |No
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di
finestre aperte No
Con opzione di controllo a distanza No
Con controllo di avviamento adattabile No
Con limitazione del tempo di funzionamento No
Con termometro a globo nero No

Contatti: assistenza@beper.com - Tel.0457134674

[Nome ed indirizzo del fabbricante : BEPER SRL - Via A.5alieri, 30 -37050 Vallese di Oppeano (Verona) Italy

(REFERENCES TO THE MODEL

CODE: P203PANO11 DESCRIPTION: Halogen heater |
ITEM [SYMBOL [VALUE _ [UNIT Iltem [Unit
Heat Output
Type of heat input, for electric storage local space heaters only
Manual heat charge control, with integrated
Nominal heat output [P nom 1,2 Kw thermostat No
Minimum heat Manual heat charge control with reom and/or
output P min 0,4 KW outdoor temperature feedback No
Maximum continuos Electronic heat charge control with room and/or
heat output P Max,c 1,2 KW outdoor temperature feedback No
lAuxiliary electricity Fan assisted heat output
consumpion No
lAt nominal heat Type of heat output/room temperature
output el max 0.000 KW control
|At minimum heat Single stage heat output and no room
output el min 0.000 KW temperature control No
Two or more manual stages, no room
In standby mode el SB 0.000 |KW temperature control lYes
With mechanic thermostat room temperature
control No
'With electronic room termperature control
No
Electronic room temperature control plus day
timer No
Electronic room temperature control plus week
timer No
Other control options
Room temperature control, with presence
detection No
Room temperature control, with open window
detection No
‘With distance control option No
With adaptive start control No
‘With working time limitation No
With black bulb sensor No

Contact: assistenza@beper.com - Phone: +390457134674

Name and address of the factory and/or legal rapresentative: BEPER SRL - Via A.Salieri, 30 -37050 Vallese di Oppeano (Verona) ltaly
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Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I'apparecchio.

Prima e durante 'uso dell’apparecchio € necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dell'imballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non utilizzare I'apparecchio con il cavo danneggiato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostitu-
ito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica o comunque
da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni
rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia.
costruttore non puo essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando 'apparecchio non €& uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
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Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (com-
presi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte;
da persone che manchino di esperienza e conoscenza dell’appa-

recchio, a meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite —

relativamente all'utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si
raccomanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle
parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un
pericolo. Questo apparecchio non deve essere uti-
lizzato dai bambini. | bambini non devono giocare
con questo apparecchio. Tenere I'apparecchio ed
il suo cavo fuori dalla portata dei bambini minori

di 8 anni.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta ugua-
le o maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza,
a condizione che siano state loro fornitore istruzioni complete cir-
ca l'utilizzo sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi
connessi.

Avvertenze d’uso

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta ugua-
le o maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con limitata esperienza e conoscen-
za, a condizione che siano state loro fornitore istruzioni complete
circa l'utilizzo sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i
rischi connessi.

| bambini non devono giocare con questo apparecchio.

Pulizia e manutenzione non possono essere svolte da bambini
senza sorveglianza.

Bambini di eta inferiore ai 3 anni non possono giocare o rimanere
vicino all’apparecchio senza sorveglianza continua.
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Bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono solo accen-

dere o spegnere I'apparecchio a condizione che questo sia stato
posizionato o installato nella sua normale posizione di utilizzo, e

che i bambini siano tenuti sotto stretta sorveglianza oppure siano
loro state fornite istruzioni complete circa I'utilizzo sicuro dell’ap-

parecchio e che ne comprendano i rischi connessi.

A Attenzione: alcune parti dell’apparecchio possono diven-
tare molto calde durante I’utilizzo, € necessario prestare
particolare attenzione in presenza di bambini e persone
vulnerabili.

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare I'ap-
parecchio.

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno,
docce, piscine o altre potenziali fonti d’acqua.

@ Attenzione: per evitarne il surriscaldamento, non coprire
I’apparecchio.

Non posizionare I'apparecchio immediatamente al di sotto di pre-
se di corrente a muro.

Mantenere oggetti e materiali potenzialmente infiammabili come
mobili, cuscini, coperte, carta, stracci, tende, ecc. ad una distanza
di almeno 1 metro dall’apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio in funzione senza supervisione: assi-
curarsi che I'apparecchio sia spento, e scollegarlo dalla presa di
corrente.

Non utilizzare I'apparecchio con un dispositivo di accensione
automatica (es. timer, programmatori, ecc.), poiché sussiste un
rischio di incendio qualora I'apparecchio sia coperto o non corret-
tamente posizionato.

A Attenzione: I'apparecchio non é dotato di dispositivo per
il controllo della temperatura ambientale. Non utilizzare
questo apparecchio in ambienti piccoli, dove sono presenti
persone non in grado di lasciare la stanza autonomamente,
a meno che non siano mantenute sotto stretta e continua
sorveglianza.
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Descrizione del prodotto Fig.A

1. Tasto ON/OFF

2. Tasti accensione elementi riscaldanti
3. Tasto attivazione oscillazione

Montaggio e funzionamento

Rimuovere le viti sul fondo dell'apparecchio, ed inserire la base facendo in modo che I'apparecchio si incastri
perfettamente al suo interno. Fissare la base con le viti, e far passare il cavo di alimentazione all'interno delle
apposite guide.

Posizionare I'apparecchio su una superficie piana, asciutta e stabile, e collegarlo alla presa di corrente.
Accendere il dispositivo premendo il tasto ON/OFF: si accende I'elemento riscaldante centrale, e I'apparec-
chio funziona alla potenza minima. E possibile accendere/spegnere gli altri elementi riscaldanti premendo gli
appositi tasti sul pannello di controllo.

Per attivare I'oscillazione, premere I'apposito tasto; premerlo nuovamente per disattivare la funzione.

Nota: I’apparecchio & dotato di un interruttore anti-ribaltamento, che interrompe il funzionamento in
caso di caduta accidentale o quando la base risulta sollevata.

Pulizia e manutenzione

L'apparecchio non necessita di particolare manutenzione.

Prima di eseguire qualsiasi tipo di operazione di pulizia, assicurarsi che I'apparecchio sia spento, scollegato
dalla presa di corrente, e completamente raffreddato.

Pulire la superficie esterna con un panno morbido leggermente inumidito con acqua; asciugare accurata-
mente.

/\ Attenzione: non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Dati tecnici
Potenza: 1200W
Alimentazione: 220-240V~ 50-60Hz

In un’ottica di miglioramento continuo Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria
vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un
centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato
al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla
salute e favorisce il recupero dei materiali di cui € composto.
L'utente € responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per
rifiuti elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente
in materia di smaltimento abusivo di rifiuti
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CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell'apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

a. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

b. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

c. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

d. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

e. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell’apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

L'elenco di cui sopra € a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia e
comungque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia & inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.

Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions
must be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the
appliance. In case of any doubt do not use the appliance and con-
tact professionally qualified personnel. Packaging materials (pla-
stic bags, styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of
children, as potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power
cord.

Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfa-
ces.

Do not use the appliance if the power cord is damaged.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or by its Technical After Sales service or by a qualified person,
in order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/
or cord extensions.

When their use is necessary only use adapter and cord extensions
compliant with the applicable safety regulations.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect
and thus dangerous, causing the expiration of warranty. The ma-
nufacturer cannot be held responsible for any damage caused by
incorrect, improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use.

Before carrying out any cleaning or maintenance operation, unplug
the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).
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This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.

When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.

This appliance must not be used by children.
Children must not play with the appliance. Keep the
appliance and its cable away from children under 8

years of age.

This appliance can be used by children of 8 years or older and by
persons with limited physical, sensory or mental capabilities, or by
persons that lack experience and knowledge of the appliance, provi-
ded they have been given complete instructions concerning the safe
use of the appliance and provided that they understand the related
risks.

Warning for use

This appliance can only be used by children of 8 years of age or ol-
der, and by people with reduced physical, sensitive or mental capa-
bilities, or with lack of experience and knowledge, provided that they
have been given complete instructions concerning the safe use of the
appliance and the risks related to its use.

Children must not play with the appliance. Cleaning and maintenan-
ce operations must not be carried out by children without supervision.
Children of 3 year of age or younger cannot play or remain close to
the appliance unless they are constantly supervised.

Children of age between 3 and 8 years can only turn the appliance
on and off, provided that the appliance has been placed or installed in
its normal operating position, and that children are kept under closed
surveillance, or they have been given complete instructions concer-
ning the safe use of the appliance and the risks related to its use.
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A Warning: some parts of the appliance can get really hot du-
ring operation, it is necessary to pay extreme attention in
the presence of children or vulnerable persons.

Carefully read this manual before operating the appliance. Do not
use the appliance near bath tubs, showers, pools or other water
basins.

@ Warning: to avoid overheating, do not cover the appliance.

Do not place the appliance immediately below a wall socket-outlet.
Keep inflammable objects and materials (such as furniture,
cushions, blankets, paper, cloths, curtains, etc.) at least 1 meter
away from the appliance.

Do not leave the appliance operating unattended: make sure the
appliance is off, and disconnect it from the wall socket.

A Warning: the appliance is not equipped with a device to con-
trol the room temperature. Do not use the appliance in small
rooms, when they are occupied by persons not capable of
leaving the room on their own, unless constant supervision
is provided.

Product description Fig. A

1. ON/OFF switch

2. Heating elements switch keys
3. Swing function key

Mounting and operation

Remove the screws from the bottom of the appliance, and insert the base making sure it perfectly fits inside it.
Fasten the base to the appliance with the screws, and run the power cord through the dedicated slots found
on the base.

Place the appliance of a flat, dry and stable surface, and connect it to the wall socket.

Turn the appliance on by pressing the ON/OFF switch: the central heating element lights up, and the applian-
ce works at minimum power. It's possible to switch on/off the other heating elements by simply pressing the
related switch keys found on the control panel.

To activate swing function, press the function key; press it again to stop.

Note: the appliance is equipped with a tip-over switch, which cuts the power out in case of accidental
falling or when the base is lifted from the ground.

Cleaning and maintenance

The appliance does not require particular maintenance.

Before carrying out any cleaning operation, make sure that the appliance is off, unplugged from wall socket
and completely cooled off.

Clean the outer surface with a soft, slightly dampened cloth; dry thoroughly.

11
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& Warning: do not immerse the appliance in water or other liquids.

Technical data
Power: 1200W
Input: 220-240V~ 50-60Hz

For any improvement reasons, Beper reserves the right to modify or improve the product without any
notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

I The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.

E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.

12
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Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I'appareil.
Avant et pendant 'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de 'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifié. Les matériaux d’embal-
lage (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre
tenus hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle
de risque.

Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la
tension indiquée sur I'étiquette des données techniques et que le
systéme électrique est compatible avec la puissance de I'appareil.
Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des sur-
faces chaudes ou coupantes.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par
une personne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.
Branchez I'appareil uniqguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d’utiliser des adaptateurs, des mul-
tiprises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n’utilisez que des adapta-
teurs et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vi-
gueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle
il a été expressément congu. Toute autre utilisation doit étre con-
sidérée comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expira-
tion de la garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de
tout dommage causé par une utilisation incorrecte, inappropriée et
déraisonnable.

Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez complétement le
cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque I'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien,
débranchez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

13
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Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur). Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales li-
mitées, par des personnes manquant d’expérience et de connaissan-
ce de I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement surveillées ou
bien instruites par une personne responsable de leur sécurité con-
cernant l'utilisation de I'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

Lorsque I'appareil doit étre éliminég, il est recommandé de le rendre
inopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de consti-
tuer un danger.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Gardez l'appareil et son cable hors de portée des

enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou par des personnes qui manquent d’expérience
et de connaissance de I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et a condition qu’ils comprennent les risques associés.

Avertissements d’utilisation

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus,
ainsi que par des personnes dont les capacités physiques, sensoriel-
les ou mentales sont réduites, ou dont I'expérience et les connaissan-
ces sont limitées, a condition qu’elles aient recu des instructions
complétes sur l'utilisation slre de I'appareil et qu’elles comprennent
les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des en-
fants sans surveillance.

Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas jouer avec I'appareil
ou rester a proximité sans surveillance permanente.
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Les enfants &4gés de 3 a 8 ans ne peuvent allumer ou éteindre I'ap-
pareil que si celui-ci a été placé ou installé dans sa position norma-
le d’utilisation, et si les enfants sont sous étroite surveillance ou ont
recu des instructions complétes sur I'utilisation sdre de I'appareil et
comprennent les risques encourus.

A Attention : certaines parties de I'appareil peuvent devenir
trés chaudes pendant l'utilisation, une attention particu-
liere doit étre portée en présence d’enfants et de personnes
vulnérables.

Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser I'appareil.
N’utilisez pas I'appareil a proximité d’'une baignoire, d’'une douche,
d’'une piscine ou de toute autre source potentielle d’eau.

@ Attention : pour éviter la surchauffe, ne pas couvrir I’ap-
pareil.

Ne placez pas I'appareil immédiatement sous les prises murales.
Conserver les objets et matériaux potentiellement inflammables
tels que les meubles, les coussins, les couvertures, le papier, les
chiffons, les rideaux, etc. a une distance d’au moins 1 métre de
I'appareil.

Ne pas laisser 'appareil sans surveillance : s’assurer que I'appareil
est éteint et le débrancher de la prise d’alimentation.

Ne pas utiliser 'appareil avec un dispositif d’allumage automatique
(par ex. minuterie, programmateurs, etc.), car il existe un risque
d’incendie lorsque I'appareil est couvert ou mal positionné.

A Attention : I'appareil n’est pas équipé d’un dispositif de con-
trole de la température ambiante. Ne pas utiliser cet appa-
reil dans de petits environnements, ou il y a des personnes
incapables de quitter la piece de maniére autonome, sauf si
elles sont maintenues sous surveillance étroite et continue.
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Description du produit Fig.A

1. Touche ON/OFF

2. Clés d’allumage de I'élément chauffant
3. Bouton d’activation de I'oscillation

Montage et fonctionnement

Retirez les vis situées sur le fond de I'appareil et insérez le socle de maniére a ce que I'appareil s’y insére par-
faitement.

Fixez la base a I'aide des vis, et faites passer le cable d’alimentation dans les guides. Placez I'appareil sur une
surface plane, séche et stable, et branchez-le a la prise de courant.

Allumez 'appareil en appuyant sur le bouton ON/OFF : I'élément de chauffage central s’allume et I'appareil fon-
ctionne a la puissance minimale. Les autres éléments chauffants peuvent étre allumés et éteints en appuyant
sur les boutons appropriés du panneau de commande.

Pour activer I'oscillation, appuyez sur la touche appropriée ; appuyez a nouveau sur cette touche pour désactiver
la fonction.

Remarque : L’appareil est équipé d’un interrupteur anti-basculement, qui arréte le fonctionnement en
cas de chute accidentelle ou de soulévement de la base.
Nettoyage et entretien

L’appareil ne nécessite pas d’entretien particulier.

Avant d’effectuer tout type d’opération de nettoyage, assurez-vous que I'appareil est éteint, débranché de la
prise de courant et complétement refroidi.

Nettoyez la surface extérieure a I'aide d’un chiffon doux légerement humidifié a I'eau ; séchez soigneusement.

A Avertissement : ne pas immerger I’appareil dans I’eau ou dans d’autres liquides.

Données techniques
Puissance : 1200W
Alimentation : 220-240V~ 50-60Hz

Dans un soucis d’amélioration permanent Beper se réserve le droit d’apporter des modifications et
améliorations au produit sans aucun préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
I Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagcon
appropriée au terme du cycle de vie. Si besoin, informez-vous aupres des autorités locales compétentes en
matiere d’élimination des déchets de votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces regles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.
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FR

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou
de fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ti-
cket de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si I'appareil devrait demander I'assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siege. Ceci
pour conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles ma-
nipulations de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.

En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage profes-
sionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou in-
directement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-
respect de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié,
en theme d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service apres-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche
de chez vous.
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Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwen-
den.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende VorsichtsmalRnahmen beachtet werden.

Uberprifen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien die
Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zweifelsfall
nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal. Verpa-
ckungsmaterialien (Plastiktlten, Styropor etc.) sind als potentielle Ge-
fahrenquelle stets aulderhalb der Reichweite von Kindern aufzubewah-
ren.

Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem Etikett
mit den technischen Daten angegebenen Spannung Ubereinstimmt und
dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats kompatibel ist.
Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am Net-
zkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit heil3en
oder scharfen Oberflachen in Beriihrung kommt. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder sei-
nem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Person
ersetzt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. SchlieRen Sie das
Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im Allgemeinen nicht
empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder Verlangerungskabel
zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adapter und
Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards entspre-
chen.

Dieses Gerat darf nur fir den Betrieb verwendet werden, fur den es
ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist als nicht
bestimmungsgemal und damit gefahrlich anzusehen und flhrt zum
Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch falschen, unsachgemafien und unvernlnftigen Gebrauch ent-
stehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.

Ziehen Sie vor der Durchfihrung von Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten den Stecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten.
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Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkdrper) fern. Die-

ses Gerat sollte nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden,

es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt

oder angewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es auler
Betrieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine Ge-
fahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet
werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel auRerhalb

der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder von Personen ohne Erfahrung und Wissen Uber das Gerat
verwendet werden, sofern sie eine vollstandige Anleitung zur sicheren
Verwendung des Gerats erhalten haben und sofern sie die damit ver-
bundenen Risiken verstehen.

Hinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
vorausgesetzt, dass sie eine vollstandige Einweisung in den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen Ri-
siken verstehen. Kinder dirfen nicht mit diesem Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Kinder unter 3 Jahren durfen nicht ohne standige Aufsicht mit dem
Gerat spielen oder sich in dessen Nahe aufhalten.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nur dann ein- oder
ausschalten, wenn es in seiner normalen Betriebsposition aufgestellt
oder installiert ist und Kinder genau beaufsichtigt werden oder voll-
standige Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.
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A Warnung: Einige Teile des Gerats konnen wahrend des Gebrau-
chs sehr heiR werden, besondere Vorsicht ist in Gegenwart
von Kindern und gefahrdeten Personen geboten.

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Du-
schen, Schwimmbecken oder anderen potenziellen Wasserquellen.

@ Achtung: um Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie das
Gerat nicht ab.

Stellen Sie das Gerat nicht unmittelbar unter Steckdosen auf.

Halten Sie brennbare Gegenstande wie Mobel, Kissen, Decken, Pa-
pier, Lappen, Vorhange usw. mindestens 1 Meter vom Gerat entfernt.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen: Stellen Sie sicher,
dass das Gerat ausgeschaltet ist, und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit einer automatischen Zindvor-
richtung (z. B. Timer, Programmierer usw.), da bei Abdeckung oder
falscher Positionierung des Gerats Brandgefahr besteht.

A Warnung: Das Gerit ist nicht mit einer Vorrichtung zur Uberwa-
chung der Umgebungstemperatur ausgestattet. Verwenden
Sie dieses Gerat nicht in kleinen Raumen, in denen sich Per-
sonen aufhalten, die nicht in der Lage sind, den Raum selbst-
standig zu verlassen, es sei denn, sie werden eng und konti-
nuierlich Giberwacht.

Produktbeschreibung Abb.A

1. EIN/AUS-Taste

2. Tasten zum Aufheizen der Heizelementen
3. Taste zur Aktivierung der Oszillation

Montage und Betrieb

Entfernen Sie die Schrauben an der Unterseite des Gerats und setzen Sie den Sockel so ein, dass das Gerat
perfekt hineinpasst. Befestigen Sie den Sockel mit den Schrauben, und fiihren Sie das Netzkabel durch die
Fuhrungen.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, trockene und stabile Flache und schlieRen Sie es an die Steckdose an.
Schalten Sie das Gerat durch Driicken der EIN/AUS-Taste ein: Das zentrale Heizelement schaltet sich ein,
und das Gerat arbeitet mit minimaler Leistung. Sie kdnnen die anderen Heizelemente ein-/ausschalten, in-
dem Sie die entsprechenden Tasten auf dem Bedienfeld driicken.

Um die Oszillation zu aktivieren, driicken Sie die Oszillationstaste; driicken Sie sie erneut, um die Funktion
zu deaktivieren.
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Reinigen Sie die AuBenflache mit einem weichen, leicht mit Wasser angefeuchteten Tuch; trocknen Sie sie
grundlich ab.

A Warnung: Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

Technische Daten
Leistung: 1200W
Spannungsversorgung: 220-240V~ 50-60Hz

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behélt sich Beper das Recht vor, das betreffende Pro-
dukt ohne Voranmeldung zu dndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Ver-
meiden, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektro-
B ikschrott durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und diirfen nicht mehr Gber Restmdill,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieRende Riickgabe an die Hersteller
und Importeure entsorgt werden.

GARANTIESCHEIN
Die Gewahrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name
des gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstltzung bendétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garan-
tie automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Ga-
rantiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Stiirze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleil3 unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z.
B.: Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Gerates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschopfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgesch-
lossen ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom beru-
flichen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl Gbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstande und
Haustieren betreffen konnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschure ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.

E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
que son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del ca-
ble de alimentacion.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafado.

Si el cable de alimentacion esta dafnado, debe ser sustituido por el
fabricante o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por una
persona cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas y/o
cables de extension.

Cuando sea necesario su uso, utilice Unicamente adaptadores y alar-
gaderas que cumplan con las normas de seguridad vigentes.

Este dispositivo sélo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disenado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).
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Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por
una persona responsable de su seguridad con respecto al uso del
dispositivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo
inoperativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.

Este dispositivo no debe ser utilizado por ninos.
Los ninos no deben jugar con el dispositivo. Man-
tenga el dispositivo y su cable fuera del alcance de

los ninos menores de 8 ainos.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales limi-
tadas, o por personas que carecen de experiencia y conocimiento
del dispositivo, siempre que hayan recibido instrucciones comple-
tas sobre el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan
los riesgos asociados.

Advertencias de uso

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mayores,
y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con experiencia y conocimientos limitados, siempre
que se les hayan proporcionado instrucciones completas sobre el
uso seguro del aparato y que comprendan los riesgos asociados.
Los nifios no deben jugar con este aparato.

La limpieza y el mantenimiento no pueden ser realizados por nifios
sin vigilancia

Los nifios menores de 3 afnos no pueden jugar o permanecer cerca
del aparato sin vigilancia continua.

Los nifios entre 3 y 8 afos solo pueden encender o apagar el apara-
to siempre que se haya colocado o instalado en su posicion normal
de uso, y que los nifios sean bajo vigilancia o se les den instruccio-
nes completas sobre el uso seguro del aparato y comprendan los
riesgos asociados.
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A Advertencia: algunas partes del aparato pueden calentarse
mucho durante el uso, es necesario prestar especial atencion
en presencia de ninos y personas vulnerables.

Lea este manual atentamente antes de utilizar el aparato.
No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, piscinas u otras fuen-
tes potenciales de agua.

@ Advertencia: para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el
aparato.

No coloque el aparato debajo de enchufes de pared.

Mantener objetos y materiales potencialmente inflamables como
muebles, almohadas, mantas, papel, trapos, cortinas, etc. a una di-
stancia de al menos 1 metro del aparato.

No deje el aparato en funcionamiento sin vigilancia: controle que el
aparato esté apagado y lo desconecte de |la toma de corriente.

No utilice el aparato con un dispositivo de encendido automatico (por
ejemplo, temporizadores, programadores, etc.), ya que existe riesgo
de incendio si el aparato esta cubierto o colocado incorrectamente.

A Advertencia: el aparato no esta equipado con un dispositivo
para controlar la temperatura ambiente. No utilice este apa-
rato en habitaciones pequeinas, donde hay personas que no
pueden salir de la habitacion de forma independiente, a me-
nos que no estén bajo una estrecha y continua vigilancia.

Descripcion del aparato Fig.A

1. Boton de ENCENDIDO / APAGADO

2. Teclas para encender los elementos de calefaccion
3. Boton de activacion de oscilacion

Montaje y funcionamiento

Quite los tornillos en la parte inferior del aparato e introduzca la base controlando que el aparato encaje perfec-
tamente dentro. Fije la base con los tornillos y pase el cable de alimentacion dentro de sus guias.

Coloque el aparato sobre una superficie llana, seca y estable y lo conecte a la toma de corriente.

Encienda el aparato pulsando el boton ON / OFF: el elemento de calefaccion central se enciende y el aparato
funciona a la potencia minima. Los otros elementos de calefaccion se pueden encender / apagar pulsando las
teclas apropiadas en el panel de control.

Para activar la oscilacion, pulse el botdn correspondiente; lo pulse otra vez para desactivar la funcion.

Nota: el aparato esta equipado con un interruptor antivuelco, que detiene el funcionamiento en caso de
una caida accidental o cuando se levanta la base.
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Limpieza y mantenimiento

El aparato no requiere un mantenimiento especial.

Antes de realizar cualquier tipo de operacion de limpieza, controle que el aparato esté apagado, desconec-
tado de la toma de corriente y completamente enfriado.

Limpie la superficie externa con un pafio suave ligeramente humedecido con agua; seque bien.

A Advertencia: no sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

Datos técnicos
Potencia: 1200W
Fuente de alimentacion: 220-240V~ 50-60Hz

En un objetivo de mejora continua, Beper se reserva la capacidad de aportar cambios y mejoras en
el producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino elimi-
narlo en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la
hora de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribu-
dor se cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propdsito
de una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de
la calidad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a
la presencia de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes.
Esta Vuestra y nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le
recuerda que todos los productos electronicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al
finalizar su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y donde encontrar
puntos de recogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacion no correcta de este producto
podria conllevar sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida soélo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacion del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricaciéon durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricaciéon del aparato.

La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacion, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.

Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.

26



OgpudoTpa aloyovou Eyxelpidio odnyiwv GR

evikéG TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW OdNYieg TPIV XPNOIUOTTOINCETE T
OUOKEUN.

Mpiv Kal kKat@ TN XPAon TnNG OUCKEUNG, TTPETTEI va TnpouvTal
OPIOPEVEG BAOIKES TTIPOPUAALEIC.

A@ouU agaipéoeTe OAQ TO UNIKA CUOKEUQOIAG, EAEYETE TNV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. Z€ TIEPITITWON APQIBOAIOG un  XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE PE ETTAYYEAPATIKA KATAPTIOPEVO
TTPOOWTTIKG. Ta UAIKG cuokeuaaoiag (TTAAOTIKEC OOKOUAEG, QEAICOA
K.ATT.) TTRETTEI TTAVTA VO QUAGCOOVTAI HaKPIA aTTd TTaIdId, we TTavn
airia Kivduvou.

BeBaiwBeite 611 n 1don Tou dIKTUOU €gival ion pe TNV Tdon TTOU
avaypAPETal TNV ETIKETA TEXVIKWY OEOOUEVWYV Kal OTI TO NAEKTPIKO
ouoTnua gival cupBartd pe TNV 1I0XU TNG OUOKEUNG.

[MoTé yunv amroouvdEETE TN OUOKEUN aTTd TNV TIpida TpaBwvTag 1o
KAAWSIO PEUNATOG.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO dev EpxeTal TTOTE O€ TTAPN UE CEOTEG N
AIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mn XPNOIKOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV TO KOAWDIO TpoYodoaiag gival
KATEOTPAUMEVO.

Edv 10 KaAwWdIO TPOo@POodOCiag €ival KATEOTPAMMUEVO, TTPETTEI VA
avTIKaTtaoTabei ammd Tov KataokeuaoTh fp ammd 1o Texvikd o€pPIg
META TNV TTWANON N OTTO €CEIBIKEUUEVO ATOMO, TTPOKEIMEVOU va
atmo@euxBei TuxOV Kivdouvog.

2UVOEOTE TN OUOKEUN POVO o€ TTPia eVAAAAOOONEVOU PEUNATOGC.
levikd Oev ouvioTatal n XPAon TIPOCAPUOYEWY, TIOAAATTAWY
UTTOBOXWV /KAl TTPOEKTACEWY KAAWDIOU.

Otav n xprion Toug €ival aTmapaitnTn, XPENOIUOTIOIEITE HOVO
TIPOCAPUOYEIC KAl TTPOEKTACEIC KAAWOIOU OUP@WVA MPE TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG ao@aAEiag.

AUTA N CUOKEUN TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI HOVO YIa TN AEIToupyia
yla Tnv otroia €xel oxedlaoTei pntd. Otroiadntrote GAAn xprion
TTPETTEl va  Bewpeital €0@AAPEVN  Kal  ETTOPEVWG  ETTIKIVOUVN,
TTpoKaAwvTag TN AREN TNG €yyunong. O KATAOKEUAOTAG BEV PTTOPEI
va BewpnBei utTeUBUVOC yia oTroladnTToTE {NUIG TTOU TTPOKOAEITAI
atrd e0@AAUEVN, akaTAAANAN Kal TTapdaAoyn xpnon.

Ma va atroQuUyYETE TNV ETTIKIVOUVN UTTEPOEPUAvVOT, EETUAIETE TEAEIWG
TO KOAWOIO PEUPATOG KAl ATTOOUVOEDTE TN OUCKEUN aTTO TNV TTPIla
otTav Oev XPNOIYOTIOIEITAl.
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[Mpiv  TTPAYUATOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €Pyaoia KaBapiopou n
OUVTAPNONG, OTTOOUVOEDTE TN CUCKEUR OTTO TNV TTpida.

Mn BuBiceTe TN ouokeun o€ vepo 1 GAAa uypd.

KpatoTe Tn OUOKEUN HOKPIA aTTO TIYEG BEPHAvVONG (T1.X. KAAOPIPEP).
AuTh n OuOKeun Oev TIPETTEl va  XPNOIUOTIOIEITAI ATIO  GTOHO
(ouptrepIAapBavouévwy  TTaIdIWY) HME  TTEPIOPIOUEVEG OCWHATIKEG,
aloONTNPIAKES 1 dlavonTIKES IKAVOTNTESG, ATTO ATOPA TTOU OEV £XOUV
EUTTEIPIO KAl YVWON TNG OUOKEUNG, €KTOC €dv TTapakoAouBouvTal
oTevd j KaBodnyouvTal TTPOCEKTIKA aTTd ATOPO UTTEUBUVO yia TNV
Ao@AAEIG TOUG OXETIKA UE TN XPAON TNG OUOKEUNG.

Ta TTadIG dev TTPETTEN va TTAICOUV JE TN OUOKEUTN.

O1av n ouokeun TTPETTEI VO aTTOPPIPOEi, ouvioTaTal va Tnv B€0eTe
EKTOG AgIToupyiag.

ZuVIOTATAl £TTioNg va KATaoTAOETE aBAaBn ekeiva
TO MEPN TNG OUCKEUNG TTOU EVOEXETAI VO OTTOTEAOUV
Kivouvo.

AuTA n OUuOKeun Oev TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI
atré Taidid. Ta Traidid dev TPETTEl va TTai{ouv JE Th
ouoKeun. KpatioTe TN CUOKEUN Kol TO KOAWSIO ThG

MOKPIA a1TO TTaIdIA KATW TWV 8 ETWV.

AUT} N OUOKeEUN UTTOPEI va XpnoldoTroinBei atrd maidid 8 €Twv Kal
Aavw Kal atmmd AToua PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, aAlIOBNTNPIAKES A
vONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ATTO ATOMA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIO KAI YVWON
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTpoUTTo0eon OTI Toug €xouv O0BE&i TTAAPEIG
odnyieg OXETIKA PE TNV a0@AAl Xpon TNG OUOKEUNG Kal UTTO Tnv
TTPOUTTO0E0N OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG

Mpos&idotroINOEIg YIa Xpion

AUTI N CUOKEUN PTTOPEI va XpnoipoTtroinBei povo atrd Taidid nAIkiog 8
ETWV Kal Avw Kal atrd AToPA JE PEIWPEVEG CWUATIKEG, AlIOBNTNPIAKES
N dlavonTIKES IKAvOTNTEG 1 HE EAAEIYN EUTTEIPIAG KAI YVWONG, UTTO TNV
TTPOUTTO0e0N OTI TOUG £XoUuv DO0BEi TTANPEIG 0dNYIEG OXETIKA PE TNV
ao@AA Xprion CUCKEUN Kal TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTaI YE TN
xpnon tng.

Ta maidid dev TPETTEl va Traidouv pe T ouokeur. O1 epyaoieg
KaBaplopou Kal cuvTApNong Ogv TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIOUVTAI ATTO
TTaIdIA XWPIG ETTIBAEWN,.
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Maidid nAikiog 3 €TWV Kal KATW Ogv PTTOPOUV va TTaiEouv 1 va
TTAPAMEIVOUV KOVTA OTn OUOKEUH, €KTOC €dv TTapakoAouBouvral
ouveXwg. Ta Tmaidid nAikiag peTagu 3 kal 8 €Twv UTTOPOUV va
EVEPYOTTOINOOUV KAl VA ATTEVEPYOTTOINOOUV TN OUOKEUN PNOVO, UTTO
TNV TTPOUTTO0E0N OTI N CUOKEUN €xel TOTTOBETNBE 1 eyKaATAOTAOEI
oTnVv KavovikA TG Béon Asiroupyiag kai o011 Ta TTaudIid Bpiokovral
uttd OTevr] TTapakoAouBnon 1 Toug éxouv 008l TTAAPEIC 0dnyieg
OXETIKA PE TNV AC@OAN XPrion TNG OUOKEUNG KAl TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTAl PUE TN XPNON TNG.

A Mposgidotroinon: opliopéva péPN TG OUCKEUNG MTTOPEI va
{eoTaBoUv TTOAU KaTtd Tn di1dpKeIa TNG AsiToupyiag. Eival
ATTOPAITNTO VA SWOETE 1IB1AITEPN TTPOCOXN OTNV TTapouaCia
TTAIdIWV | EUAAWTWYV ATOHWV.

AlaBAoTe TTPOCEKTIKA QUTO TO €YXEIPIDIO TTPOTOU XPNOIUOTIOINOETE
TN OUOKEUN. Mn XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN KOVTA O€ PTTAVIEPEG,
VTOUG, TTIOIVEG ] AANOUG TTEPIEKTES VEPOU.

@ Mposcidotroinon: yia va amo@uUyETE TNV UtTEPOEpUavon,
MNV KAAUTITETE TN CUOKEUN.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN AKPIBWS KATW atrd pia TTpida.
Eival mBavo va akouoete évav eAappu BOpufo KaTd Tn Asitoupyia
TNG OUOKEUNG, €I0IKA KATA TNV TTPpwWTn XPnon. Autoi ol eAa@poi
B6puol gival QualoAoyikoi Kal TTpokaAouvTal aTrd Tn dIACTOAR Kal
OUOTOAA TWV VEWV UANIKWYV, Adyw BEpuavong TG OUOKEUNG.
O1 avTioTAoEIC auUTAG TNG OUCKEUNG €ival KATOOKEUAOPEVEG ATTO
€I0IKA UAIKA, JE uwnAni attdédoon Kal peyaAn didpkeia (WnNG.
Mnv Ta avTikaBioTdre pe GAAa UAIKA yia va pnv B€0eTe O€ Kivouvo
TNV 0pON AgIToupyia TNG CUOKEUNG.
AlaTnpeite Ta €UPAEKTA QVTIKEIYEVA Kal UAIKG (OTTWG ETTITTAQ,
MagIAGpIa, KOUBEPTEG, XaPTIA, TTAVIA, KOUPTIVES K.ATT.) O€ atTéoTaON
TOUuAGxIoToV 1 PJETPOU ATTO TN CUCKEUN.
Alatnpeite TIC €10000UG Kal TIG £€600UG aépa aTTaAAaypéveg aTmd
avTikeigeva Kal UAIKG (atréoTtaon TouAdxiotov 1 péTpou atmd 1o
MTTPOOTIVO TTACicIo Kal 50 cm aT1rd TIC TTiow ££6dOUC).
Mnv a@riveTe Tn OUOKEUR O€ A&IToupyia Xwpi¢ TTapakoAoubnon:
BePaiwBeiTe OTIN CUCKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINUEV KAl ATTOOUVOEDTE
TNV a1Td TNV TIPICA.
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A Mpoegidotroinon: n ouockeun 8¢ d100£TEl PnXavIoUO yia Tov
éAeyxo TnG Oeppokpaciag dwuariou. Mn XpnOIMOTTOIEITE TN
OUOKEUN 0€ HIKPA dwATIa, 6TaV UTTAPXOUV ATOMA TToU Bev
gival IKavd va eyKATaAEiYouv To SWHATIO HOVA TOUG, EKTOG AV
TTapEXETAI OUVEXNG ETTIBAEYWN.

Meprypagn mpoiovrtog Zx. A

1. Aiokérng ON / OFF

2. MAAKTPa ETTIAOYAG QVTIOTACEWV
3. MAAKTPO AeiToupyiag TaAdvTwong

ZuvapuoAdynon Kai AsiToupyia

AgaipéoTe TIG Bideg aTTO TO KATW PEPOG TNG OUCKEURG Kal TOTTOBeTAOTE TN BAcn diac@aAifovtag OTI TaIpIAdel
aTTOAUTA OTO ECWTEPIKG TNG.

TEPEWOTE TN BACN OTN CUOKEUN PE TIG BidEG Kal TTEPAOTE TO KAAWDIO TPOPODOTIag HECW TWV EIBIKWY UTTODOXWV
TTou BpiokovTal oTn Bdon.

ToTToBETAOTE TN GUOKEUN O€ ETTITTEDN, OTEYVI KAl GTOOEPH ETTIPAVEIQ KOl OUVOEDTE TN 0NV TTPIa.
Evepyotroiote tn ouokeuny atwvTag 1o diakotTtn ON / OFF: n kevtpikA avtiotaon avdapel kai n CUCKEUN
Aeitoupyei pe eAdxioTn 10XU. Eival duvaté va evepyoTToINaeTe / aTreVEPYOTTOINTETE TIG AAAEG AVTIOTACEIG TTATWVTAG
aTTAd TO OXETIKG TTAAKTPO TTOU BPiCKOVTAl OTOV TTIVAKA EAEYXOU.

MNa va evepyoTroioeTe TN Asitoupyia TAAGVTWONG, TTATACTE TO TTAAKTPO AciToupyiag TaAdviwong. MNatioTe {ava
yla va TEpUaTioeTe TN AeiToupyia.

Znueiwon: n ouoKeun gival eOTTAICPEVN JE SIOKOTITN AVATPOTING, O OTT0iog BIOKOTITEI TNV TPOPodoaia
o€ TEPITITWOT TUXAIAGg TITWAONG 1 6TaV N BACT AVUYPWVETAI OTTO TO £50¢OG.

KaBapiopdg kai guvtripnon

H ouokeun dev atraitei 1Idiaitepn ouvtrpnon.

Mpiv ekteAéoeTe otToladrTroTe dladikacia kabapiopoU, BeBaiwbdeite &TI N CUCKEUR €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN,
QATTOOUVOEDEPEVN ATTO TNV TTPICa Kal OTI EXEl KPUWOEI EVTEAWG.

KaBapioTe Tnv e§wTepIKN mMQAveIa pe Eva HaAaKO, EAAPPWG BPEYHUEVO TTaVi. ZTEYVWOTE KAAA.

N\ Mposidotmroinon: pun BubifeTe TN ouokeun o€ vePod N GAAa uypd.

Texvikd dedopéva
loxug: 1200W
Eioodog: 220-240V~ 50-60Hz

MNa kdBe Aéyo BeAtiwong, n Beper diatnpei To Sikaiwpa va Tpotrotolfoel | va BeATIWOEN TO TTPOIGV
Xwpig e18oT0inon.

H Eupwtraiky Odnyia 2011/65/EU oxeTikd pe 1o amopAnTa €10WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOPOU, TTPOBAETTEI OTI TTOAQIEG OIKIAKEG NAEKTPIKEG OUCGKEUEG OEV TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI Hadi
Je Ta uTTOAOITTa A0 TIKG atréBANTa. O1 TTOANIEG CUOKEUEG TTPETTEI VA GUAAEYOVTAI XWPIOTA, TTPOKEIUEVOU
va BeATioToTroINGEi N avAKTNON KAl avaKUKAWON TwV UNIKWVY TTOU TTEPIEXOUV, KABWG Kal Tn peiwon

HE WV EMTTWoEWY oTnv avBpwTivn uyeia kai 1o TepIBAAov. To oUpBoAo diaypappévo “doxeio
ammoBARTWYV” 0TO TTPOIOV UTTEVOUICEl O Gag TNV UTTOXPEWAN 0aG, TTwG OTav ETTIOUYEITE va TTETAEETE
TN GUOKEUN, TIPETTEI VA GUAAEYETAI EEXWPIOTA.

30



OgpudoTpa aloyovou Eyxelpidio odnyiwv GR

OPOI EFT'YHZHZ

AyattnTé/f TTEAGTN,

>0G EUXOPIOTOUNE TTOU OYOPAOATE AUTO TO TTPOIGV. Z€ TTEPITITWAN TTOU TO TTPOIGV TTou SIaBETETE aTTaITEl servi-
ce Bdaoel eyyunong, ETTIKOIVWVNOTE PE TO KEVTIPIKO Service Yag.

MNa Tnv amo@uyn TnG AOKOTING AVACTATWONG, 00G CUUBOUAEUOUNE va S10BACETE TTPOOCEKTIKA T
EYXEIPIBIA XPAOTN TTPIV VA ETTIKOIVWVIOETE PE TO service Pag.

Ta TpoidvTa KAAUTITOVTAl PE €yyUunon €vavTl OTTOIOUSATIOTE KATAOKEUOOTIKOU EAATTWHATOG Yia 2 Xpovia
aTé TNV nUEPOUNVia TNG apXIKNAG ayopds. Eav katd Tn didpkeia auTrg TnG TTEPIOOOU TO TTPOIOV aTTodEIXOE
eAaTTwPaTiké Adyw akataAAnAGTNTAg UAIKOU 1) TToI6TNTAG £pyaaiag, To KEVTPIKO service Ba emdliopbwael A Ba
avTIKaTaoTroel (KAaTd TNV aTTOKAEIOTIKE TOU KPIion) TO TTP0IdV BACEI TWV OpiwV KAl CUVBNKWY TTou opidovTal TTIo
KATW, XWPIG XPEWON YIa TNV EPYACia KAl TO AVTAAAOKTIKA:

1. H eyyinon 1ox0el utrd TnVv TTpoUTéBeon &TI TO TTPOIGV XPNOIUOTIOIEITAI KOl GUVTNPEITAl CUPPWVA HE TIG
0dnyieg TNG KATAOKEUAOTIKAG ETAIPEIAG.

2. H gyyunon mapéxetal pOVo Pe TNV TTPOOKOMIGN TOU TTPOIOVTOG Yadi Pe To apxIkO TIHOAGYIO A TNV atrodeign
ayopdg, 61mou Ba dnAwveTal N nuepoUnvia ayopdg Kal o TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H eyyunon dev Ba ioxUoel o€ TTePITITWON :

Znuiag TTou TTpoKaAeiTal AOyw KakAG Xpiong oupTrepIAauavopévng, eVOEIKTIKE, TNG KN XProng Tou TTPoidvTog
yIO TO OKOTTO IO TOV OTTOi0 TTPoopileTal fj cUPGWVA JE TIG 0dnYieg XPAOTN TTOU AQOpoUV TN CwOTH XPHon Kal
ouvTAPNON, KaBWg Kal TNG yKaTdaTaong A Xpriong Tou TTPOoidVTOG Xwpig va TnpouvTal Ta IaXUoVTa TTPOTUTTA
a0@AAEIOg OTN XWPa TTOU XPNOIYOTIOIETAl.

Znpiag 1TTou TTPOKAAEITaI AOYyw aTuXNUATWY, CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, KEpauvou, UdATOG, TTUPOG,
KaTaxpnong f apéAeiag.

MeTaTPOTIAG, TTAPANOPPWONG, Un duvatdTnNTag avayvwaong fj aQaipecong Tou POVTEAOU ) TOU OEIPIOKOU
apIBuoU a1Té TO TTPOIOV.

Znpiag TTou TTPOoKaAEiTal aTTO £MISIOPOWOEIG ) PUBNICEIG TTOU £XOUV TTPaYUATOTTOINBEI aTTé PN £€0UTIodoTnUévVa
dropa A eTaipeieg service.

EAaTrTwpdtwy o€ o1ro108MTTOTE CUCTNUA PE TO OTTOI0 £XEI EVOTTOINBEI i} XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

EmikoivwvnoTe pe ToV €MIONUO SIavopea TNG beper oTnv xwpa cag 1 me To TUNua uttooTnpigng Tng Beper

oTo e-mail assistenza@beper.com
To otroi0 Ba TTPOWONCEI TO AITNUA COG GTOV ETTIONWO dlavouea TnG Beper Tng xwpag oag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
fnainte si in timpul utilizarii aparatulw trebuie respectate unele masuri
de precautu de baza.

Dupa mdepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati integri-
tatea aparatului. In caz de indoial&, nu utilizati aparatul Si contactatl
personal calificat profesional. Materialele de ambalare (pungl de pIa—
stic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotdeauna in afara ariei
de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu tensiunea
indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric este com-
patibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intrd in contact cu suprafete
fierbinti sau ascutite.

Nu utlllzatl aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator ori de serviciul sau tehnic post-vanzare ori de o persoana
calificata, pentru a evita orice risc potential.

Conectati aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

In general nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, prizelor mul-
tiple si/sau prelungitoarelor.

Cand utilizarea lor este necesara folositi adaptoare si prelungitoare
conforme cu reglementarile de siguranta aplicabile.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care a
fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorectd si deci periculoasa, cauzand pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie Si nerezonabila.

Pentru a evita supramcalzwea periculoasa derulati complet cablul de
alimentare si deconectati stecherul de la priz& cand aparatul nu este
utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
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Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazu-
lui Tn care sunt supravegheate mdeaproape sau bine instruite de
catre o persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste
utilizarea aparatului. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa
fie nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pe-
ricol.

Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si

cablul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau de catre persoane care nu au experienta si
cunostinte despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni com-
plete pnvmd utilizarea in S|guranta a aparatului si cu condltla sa
inteleaga riscurile aferente.

Avertizari pentru utilizare

Acest aparat poate fi utilizat numai de copiii in varsta de 8 ani ori
peste, si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale ori mentale re-
duse, ori de cei fara experienta si cunostinte numai daca au fost
instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles
riscurile legate de utilizarea acestuia.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie facute de copii fara supraveghere.

Copiii Tn varsta de 3 ani ori mai mici nu se pot juca respectiv nu
pot raméane aproape de aparat decat daca sunt supravegheati con-
stant.

Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot doar porni si opri apa-
ratul, cu conditia ca aparatul sa fie asezat ori instalat 1 in pozitia sa
normals de functlonare iar copiii s& fie supravegheati atent, ori sa
primeasca instruc’giuni complete legate de utilizarea in siguranta a
aparatului si riscurile legate de utilizarea sa.
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& Avertizare: unele parti ale aparatului se pot incalzi foarte mult
in timpul functionarii, e nevoie sa fiti foarte atent in prezenta
copiilor ori persoanelor vulnerabile.

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizarea aparatului. Nu
utilizati aparatul langa cazi de baie, dusuri, piscine ori alte recipiente
cu apa.

@ Avertizare: pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti apa-
ratul.

Nu puneti aparatul imediat sub o priza.

Tineti obiectele si materialele inflamabile (precum mobile, paturi, per-
ne, hartie, haine, perdele, etc.) la cel putin 1 metru de aparat.

Nu lasati aparatul in functiune nesupravegheat: asigurati-va ca apa-
ratul este oprit, Si deconectati-l de la priza.

A Avertizare: aparatul nu este echipat cu un dispozitiv pen-
tru controlul temperaturii incaperii. Nu utilizati aparatul in
incaperi mici, cand acestea sunt ocupate de persoane de per-
soane incapabile sa paraseasca singure incaperea, decat sub
supraveghere constanta.

Descrierea produsului Fig.A

1. Comutator pornit/oprit

2. Tasta comutare elemente de incalzire
3. Tasta pentru oscilare

Montare si functionare

Indepartati suruburile de pe fundul aparatului, si inserati baza asigurandu-va ca se potriveste perfect.

Fixati baza de aparat cu suruburi, si treceti cablul prin fantele dedicate aflate pe baza.

Puneti aparatul pe o suprafata plata, uscata si stabila si conectati-I la o priza.

Porniti aparatul prin apasarea comutatorului pornit/oprit: se aprinde elementul de incalzire central, iar aparatul
functioneaza la putere minima. Puteti porni/opri celelalte elemente de incalzire prin simpla apasare a butoanelor
comutatoare aflate pe panoul de control.

Pentru a activa functia de oscilare, apasati tasta cu functie; apasati- din nou pentru oprire.

Nota: aparatul este echipat cu comutator pentru rasturnare, care opreste alimentarea cu curent in caz de
cadere accidentala ori cand baza este ridicata de pe jos.

Curatare si intretinere

Aparatul nu necesita intretinere speciala.

Inainte de efectuarea oricérei munci de curatare, asigurati-vé cd aparatul este oprit, deconectat de la priza si
complet rece.

Curatati suprafata exterioara cu un prosop moale, usor umezit; uscati temeinic.

& Avertizare: nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

34



Panou tip radiator cu halogen Manual de instructiuni RO

Date tehnice
Putere: 1200W
Intrare: 220-240V~ 50-60Hz

in scopul imbunatatirii perspectivei Beper isi rezerva dreptul de a modifica produsul in cauza fara
notificare sau reconstruire.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE), pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate.
Aparatele vechi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor
pe care le contine si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul

B (onberonului cu roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din
uz a unui aparat, si anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la
material si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei
reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii
si modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi
va garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele
consumabile (precum la lampi, baterii, elemente de incélzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si
orice defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea apa-
ratului, nepasare, greseala sau instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare
neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. Tn
orice caz, daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un
accesoriu si/sau o parte detasabild a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata
si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.

E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani
Pred pouzitim spotiebiCe si prec¢téte nasledujici pokyny.
Pred pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrzovat néktera
zakladni bezpec€nostni opatfeni.
Po odstranéni vSech obalovych materiall zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi€ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo do-
sah déti, protoze mohou byt pfi€inou rizika.
Vzdy se ujistéte, ze napéti v elektrické siti odpovida napéti uve-
denému na Stitku s technickymi udaji a ze elektricky systém je kom-
patibilni s vykonem spotrebice.
Nikdy neodpojujte spotiebi€ ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi nebo
ostrymi povrchy.
Nepouzivejte spotiebic, pokud je napajeci kabel poskozeny.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo
jeho technicky poprodejni servis nebo kvalifikovana osoba, aby se
predeslo pfipadnému riziku.
SpotFebi€ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.
Obecné se nedoporuCuje pouzivat adaptéry, vice zasuvek a/nebo
prodluzovaci Snary.
Pokud je jejich pouziti nezbytné, pouzivejte pouze adaptéry a
prodluzovaci $nary odpovidajici platnym bezpeénostnim pfedpisiim.
Tento spotfebi€C se smi pouZzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpeéné, coz zpusobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zpusobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.
Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvinte napajeci ka-
bel a odpojte zastrCku ze zasuvky, pokud spotfebi¢ nepouzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli Cisténi nebo udrzby odpojte zastrcku od
elektrické zasuvky.
Neponofujte spotfebi€ do vody nebo jinych tekutin.
Spotfebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
Tento spotiebi€ nesmi pouzivat osoby (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobfe pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecfnost ohledné pouzivani spotrebice.
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Déti si se spotifebiCem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotfebi¢ zlikvidovat, doporucCuje se, aby byl
nefunkéni.

Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty c¢asti
spotrebice, které by mohly predstavovat nebezpedi.
Tento spotrebi¢ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotrebicem nesmi hrat. Spotiebi€¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaiji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotrebici, pokud jim
byly poskytnuty Upiné pokyny tykajici se bezpecného pouzivani
spotfebite a pokud rozumi souvisejicim rizikam.

Upozornéni

Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, citlivymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedo-
statkem zkuSenosti a znalosti, paklize jim byly poskytnuty uplné
pokyny tykajici se bezpeCného pouzivani spotrebic a rizika souvi-
sejici s jeho pouzivanim.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi a idrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

Déti ve véku 3 let nebo mladsi si nemohou hrat nebo zUstat v blizko-
sti spotfebiCe, pokud nejsou pod neustalym dohledem.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou spotiebi€¢ zapinat a vypinat
pouze za predpokladu, Ze je spotfebi€ umistén nebo nainstalovan
v normalni provozni poloze a ze jsou déti pod pfisnym dohledem.

A Varovani: nékteré casti spotiebice se mohou béhem pro-
vozu opravdu zahrat, je treba vénovat mimoradnou pozor-
nost pritomnosti déti nebo zranitelnych osob.

Pfed uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prectéte tento navod.
Nepouzivejte spotiebi€ v blizkosti vany, sprchy, bazénu nebo jinych
vodnich nadrzi.

@ Varovani: nezakryvejte spotrebic, aby nedoslo k prehrati !

Neumistujte spotfebi¢ bezprostfedné pod sitovou zasuvku.
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Udrzujte hoflavé pfredméty a materialy (napfiklad nabytek, polStare,
prikryvky, papir, latky, zaclony atd.) ve vzdalenosti nejméné 1 metr
od spotiebiCe. Nenechavejte spotrebiC bez dozoru: ujistéte se, Ze je
spotrebi€ vypnuty, a odpojte jej ze zasuvky.

A Varovani: spotiebi€ neni vybaven zarizenim k regulaci teplo-
ty v mistnosti. Nepouzivejte spotrebi¢ v malych mistnostech,
pokud jsou obsazeny osobami, které nemohou zlstat mist-
nost samy a bez dozoru, je treba zajistit staly dohled.

Popis vyrobku Obr. A

1. Vypina¢ ON / OFF

2. Tlacitka pro prepinani topnych prvku
3. Prepinac provozu

Provoz

Odstrarite Srouby ze spodni €asti spotfebiCe a zasunte podstavec tak, aby do sebe dokonale zapadly.
Pfipevnéte zakladnu k zafizeni pomoci Sroubl a protahnéte napajeci kabel otvory pro néj ur€éenymi v zakladné.
Umistéte spotfebi€ na rovny, suchy a stabilni povrch a pfipojte jej do zasuvky.

Zapnéte spotrebic stisknutim tlaCitka ON / OFF: topné téleso se rozsviti a spotfebi¢ pracuje s minimalnim vyko-
nem. Ostatni topné ¢lanky Ize zapnout / vypnout pouhym stisknutim pfislusnych spinacich tlaitek na ovladacim
panelu. Chcete-li aktivovat funkci otoceni, stisknéte funkéni klavesu; dalSim stisknutim jej zastavite.

Poznamka: spotrebi¢ je vybaven prepinacem provozu pfi prevraceni, ktery vypne napajeni v pripadé
nahodného padu nebo zvednuti zakladny ze zemé.

Cisténi a adrzba

Spotfebi¢ nevyzaduje zvlastni adrzbu.

Pred jakymkoli Cisténim se ujistéte, Ze je spotfebi€ vypnuty, odpojeny od sitové zasuvky a zcela vychladly.
Ocistéte vneéjsi povrch meékkym, mirné navlhéenym hadfikem; dikladné osuste.

/\ Varovani: neponofuijte zafizeni do vody nebo jinych tekutin.

Technicka data
Vykon: 1200W
Vstup: 220-240V~ 50-60Hz

Z duvodu vylepseni si spole nost Beper vyhrazuje pravo produkt upravovat nebo vylepsovat bez
predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyzaduije,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunalniho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Preskrtnuté

HEE popelnice” na vyrobku vas upozoriiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebic¢e musi byt shromazdovany
oddélené.
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OBECNE PODMINKY ZARUKY

Tento spotrebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data plvodniho nakupu se na materidlové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésicu. Zaruéni doba zacina bézet od data nabyti spotfebie koupi, jak je uvedeno na
zaruénim listu (popf. uctence) nebo faktufe a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady
Ize uplatiiovat u prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (danovy doklad) s uvedenim data
nakupu a modelu spotiebice

Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase Ustfedi, aby se zachovala efekti-
vita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi osobami automa-
ticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY

Pokud se na zafizeni béhem zaru¢ni doby projevi vady v disledku vadného materialu a / nebo vyroby, ga-
rantujeme bezplatnou opravu za pfedpokladu, Ze:

- Spottebic¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.

- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.

- Byl predlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotfebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obcanského zakoniku). Zaruka se téz nevztahuje na zavady vyrobku, zplsobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouZivan pouze k ucelu, ke kterému je ur€en a ktery je popsan v pfiloZeném navodu k pouZziti. Pouze
navod v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfiloZzena. Vyrobek je uréen vyhradné pro jiny Ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate¢ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. sluneénimu a jinému zafeni ¢i elektromagnetickému poli,
vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢i vystupech, napéti
vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (véetné blesku), chybnému napdjecimu nebo vstupnimu napéti a
nevhodnému vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému
pfi elektrostatickém vyboji (véetné blesku), chybnému napéjecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné
polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procesli napf. pouzitych napajecich ¢lanku apod.

Nebyl udrzovan a &istén nevhodnymi zplUsoby nebo nespravné pouzitymi Gisticimi prostfedky (napf. che-
micky a mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni
funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou
byl navrzen, vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu¢enym Cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano
pFisluenstvi, podléhajici rychlej§imu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za ne-
spravny chod a pripadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfisluSenstvi a naplini jinych vyrobcu, stejné
jako pouzitim poskozeného, opotfebovaného a znecisténého pfislusenstvi a naplni.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany Stitky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni posSkozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z bate-
rii), zZlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v prabéhu
pfepravy od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. B

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpecnostnimi pfedpisy platnymi v Ceskeé republi-
ce, a téz na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici t&tmto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na Zadnou ¢ast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky pouZiti
v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zplsobena
nedodrZzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotrebite, nedbalosti, nespravném pouziti
nebo nespravné instalaci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych Skod, které nelze dodavateli pfiCist.
Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkl odstranit, vyhrazuje si spole¢nost
Beper pravo fesit reklamacni narok spotrebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou casti vyrobku.
Narok na vyménu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v pfipadé, Ze to neni vzhledem
k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,

e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijJdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning die
op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of de elektri-
sche installatie compatibel is met het vermogen van het apparaat.
Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer te
trekken maar gebruik de stekkerbehuizing.

Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is geraakt.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn tech-
nische dienst of door een gekwalificeerd persoon worden vervangen,
om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.

Sluit het apparaat alleen aan op een conform stopcontact.

Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren wordt
over het algemeen afgeraden.

Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. Elk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
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Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.ra-
diators of haarden ).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens of door personen die geen ervaring en kennis hebben van het
apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehouden of
goed worden geinstrueerd door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect |,
verdient het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker
afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het appa-
raat die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te
maken.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden ge-
bruikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spe-
len. Houd het apparaat en het snoer uit de buurt

van kinderen jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekre-
gen over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan ver-
bonden risico’s begrijpen.

Waarschuwingen voor gebruik

Dit toestel mag alleen worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of
ouder, en door personen met beperkte fysieke, gevoelige of men-
tale capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en kennis, op vo-
orwaarde dat zij volledige instructies hebben gekregen betreffende
het veilige gebruik van het toestel en de risico’s die aan het gebruik
ervan zijn verbonden.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak- en
onderhoudswerkzaamheden mogen niet zonder toezicht door kin-
deren worden uitgevoerd.

Kinderen van 3 jaar of jonger mogen niet spelen of in de buurt van
het toestel blijven, tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.
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Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het toestel alleen aan- en uitzet-
ten, op voorwaarde dat het toestel in de normale gebruikspositie is
geplaatst of geinstalleerd, en dat kinderen onder gesloten toezicht
staan, of dat zij volledige instructies hebben gekregen betreffende
het veilige gebruik van het toestel en de risico’s die aan het gebruik
ervan zijn verbonden.

A Waarschuwing: sommige delen van het apparaat kunnen
tijdens het gebruik zeer heet worden, het is noodzakelijk ui-
terst voorzichtig te zijn in de aanwezigheid van kinderen of
kwetsbare personen.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat in ge-
bruik neemt. Gebruik het toestel niet in de buurt van badkuipen, dou-
ches, zwembaden of andere waterbekkens.

@ Waarschuwing: Om oververhitting te voorkomen, mag het
apparaat niet worden afgedekt.

Plaats het apparaat niet direct onder een wandstopcontact.

Houd ontvlambare voorwerpen en materialen (zoals meubels, kus-
sens, dekens, papier, doeken, gordijnen, enz.) op minstens 1 meter
afstand van het apparaat. Laat het apparaat niet onbeheerd werken:
zorg dat het apparaat is uitgeschakeld en haal de stekker uit het
stopcontact.

A Waarschuwing: het toestel is niet uitgerust met een voorzie-
ning om de kamertemperatuur te regelen. Gebruik het toestel
niet in kleine ruimten, wanneer deze worden bewoond door
personen die niet in staat zijn de ruimte zelfstandig te verla-
ten, tenzij er voortdurend toezicht is.

Beschrijving van het product Fig.A

1. ON/OFF schakelaar

2. Schakeltoetsen verwarmingselementen
3. Zwenk functietoets

Montage en werking

Verwijder de schroeven uit de onderkant van het toestel, en plaats de basis, zodat deze er perfect in past.
Bevestig de basis aan het apparaat met de schroeven, en leid het netsnoer door de daarvoor bestemde sleuven
op de basis.

Plaats het apparaat op een vlakke, droge en stabiele ondergrond, en sluit het aan op het stopcontact.
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NL

Zet het apparaat aan door de ON/OFF schakelaar in te drukken: het centrale verwarmingselement licht op,
en het apparaat werkt op minimaal vermogen. Het is mogelijk de andere verwarmingselementen in of uit te
schakelen door eenvoudig de betreffende schakeltoetsen op het bedieningspaneel in te drukken.

Druk op de functietoets om de zwenkfunctie te activeren; druk nogmaals op de functietoets om te stoppen.

Opmerking: het toestel is uitgerust met een kantelschakelaar, die de stroom onderbreekt in geval van
een ongeluk of wanneer de basis van de grond wordt getild.

Reiniging en onderhoud

Het apparaat heeft geen bijzonder onderhoud nodig.

Alvorens het apparaat schoon te maken, dient u het uit te zetten, de stekker uit het stopcontact te halen en
het volledig af te laten koelen.

Reinig de buitenkant met een zachte, licht bevochtigde doek; droog goed af.

& Waarschuwing: dompel het apparaat niet onder in water of andere viloeistoffen.

Technische gegevens
Vermogen: 1200W
Ingang: 220-240V~ 50-60Hz

Om eventuele verbeteringsredenen behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten
(AEEA) vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de nor-
male ongesorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld
om hergebruik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen

I Voor de menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste
“afvalcontainer” op het product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in
te leveren.
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GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervangen.
Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een afneem-
baar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende onderdeel
te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.

E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.
PirmsiericeslietoSanas untaslaikairjaievero dazipamata piesardzibas
pasakumi.

Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet ierices vese-
lumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali
kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas maisini, pu-
tupolistirols utt.) vienmeér jaglaba bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit risku.

Vienmeér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads ar spriegumu,
kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska sistéma ir sa-
vietojama ar ierices jaudu.

Nekad neatvienoijiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodroSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam
virsmam.

Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats.

Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta tehniska-
jam pécpardosanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
iesp&jamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas un/
vai pagarinatajus.

Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet tikai piemérojamajiem
droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un pagarinatajus.

So ierici drikst izmantot tikai tam darbibam, kuram ta ir ipasi paredzéta.
Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu un tadéjadi
bistamu, ka rezultata beidzas garantijas termins. Razotajs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas radusSies nepareizas, neatbilstoSas un
nesapratigas lietoSanas rezultata.

Lai izvairtitos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriSanas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet
kontakspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdéjiet ierici ident vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes
un zinasanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué
par vinu droSibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.
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Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Kad ierice ir jautilize, ieteicams to padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes

un zinaSanu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
droSu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.

LietoSanas bridinajumi

So ierici drikst lietot tikai bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar
ierobezZotam fiziskam, jutigam vai garigam spé&jam vai bez pieredzes
un zinaSanam, ja viniem ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
droSu lietoSanu. un ar tas lietoSanu saistitajiem riskiem.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni nedrikst veikt tiriSanas un
apkopes darbus bez uzraudzibas.

Bérni no 3 gadu vecuma vai jaunaki nevar spéléties vai palikt ierices
tuvuma, ja vien vini netiek pastavigi uzraudziti.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var ieslégt un izslégt ierici tikai
ar nosacijumu, ka ierice ir novietota vai uzstadita normala darba
stavoklt un ka bérni tiek turéti nepartraukta uzraudziba, vai art viniem
ir sniegtas pilnigas instrukcijas par droSu ierices lietoSanu un ar
ierices lietoSanu saistitajiem riskiem.

A Bridinajums: Dazas ierices dalas ekspluatacijas laika var sa-
karst, ir japievers ipasa uzmaniba bérnu vai neaizsargatu per-
sonu klatbutnei.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So rokasgramatu. Nelie-
tojiet ierici vannu, dusSu, baseinu vai citu tdens baseinu tuvuma.

@ Bridinajums: lai izvairitos no parkarSanas, neparsedziet
ierici.

Nenovietojiet ierici tieSi zem sienas kontaktligzdas.
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Uzglabajiet viegli uzliesmojoSus priekSmetus un materialus
(pieméram, mebeles, spilvenus, segas, papiru, dranas, aizkarus
utt.) vismaz 1 metru attaluma no ierices.

Neatstajiet ierici darboties bez uzraudzibas: parliecinieties, ka ta ir
izslégta, un atvienojiet to no kontaktligzdas.

A Bridinajums:ierice nav aprikotaariericiistabas temperatiras
kontrolei. Nelietojiet ierici mazas telpas, ja tajas dzivo per-
sonas, kuras pasas nevar iziet no istabas, ja vien netiek
nodroSinata pastaviga uzraudziba.

Produkta apraksts A. att

1. leslégSanas / izslégSanas slédzis
2. Sildelementu sledzi

3. Sipoles funkcijas taustins

Montaza un darbiba

Nonemiet skrives no ierices apakSas un ievietojiet pamatni, parliecinoties, ka ta lieliski ieklaujas tas iekSpusé.
Ar skravém piestipriniet pamatni pie ierices un izlaidiet stravas vadu caur tam paredzétajam spraugam.
Novietojiet ierici uz lldzenas, sausas un stabilas virsmas un pievienojiet to sienas kontaktligzdai.

leslédziet ierici, nospiezot ON / OFF slédzi: iedegas centralais sildelements, un ierice darbojas ar minimalu
jaudu. Paréjos sildelementus ir iespéjams ieslégt / izslégt, vienkarsi nospiezot attiecigos vadibas panela
sledzis.

Lai aktivizétu SGpoSanas funkciju, nospiediet funkciju taustinu; nospiediet vélreiz, lai apturétu.

Piezime. lerice ir aprikota ar apgasanas slédzi, kas nejausas kritiena vai stravas pacelSanas gadijuma
no zemes izslédz stravu.

TiriSana un apkope

lericei nav nepiecieSama Tpasa apkope.

Pirms tiriSanas darbibas parliecinieties, ka ierice ir izslégta, atvienota no sienas kontaktligzdas un ir pilniba
atdzisusi.

Notiriet aréjo virsmu ar mikstu, nedaudz samitrinatu dranu; kartigi nozat.
A Bridinajums: nemeérciet ierici ident vai citos Skidrumos.

Tehniskie dati
Jauda: 1200W
leeja: 220-240V~ 50-60Hz

Jebkadu uzlabojumu dé| Beper patur tiesibas modificét vai uzlabot produktu bez iepriekséja
bridinajuma.

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,
ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.
Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un
samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
B ;sir5d3juma atgadina jums par jisu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS
Stierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razo$anas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kop3, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, ltdzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai miisu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas $aja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti kladaina materiala un / vai razo$anas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoS8anas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietoSanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dél, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomainit tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.
Sazinieties ar pardevéju jusu valsti vai pardo$anas departamenta Beper.

E-pasts assistenza@beper.com kuri parsitis jisu iesniegumu jasu izplatitajam.
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Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele votmist ja seadme kasutamise ajal tuleb
jargida moningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui
leiate midagi olevat katki voi puudu, arge kasutage seadet vaid
pdorduge seadme edasimullja poole. Pakkematerjale (kilekotte,
vahtplasti) ei tohi jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!
Kindlustage, et seadet kasutatakse vaid sellise tarbimisvooluga,
mis on sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisisteem on va-
stavuses seadme vdéimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme pistikut vooluvdrgust juntmest tirides.
Arge laske toitejuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pindade Vi
teravate esemetega.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on saanud kahjustusi.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohu valtimiseks vahetada
uue vastu tootja enda remondiettevottes, tootja poolt volitatud jarel-
teenindusettevottes voi muus sarnase kvalifikatsiooniga remon-
diettevottes.

Uhendage seade vaid vahelduvvooluvdrku.

Uldiselt ei soovitata hendada seadet vooluvdrku adaptrite, mit-
mikpistikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid uht
adaptrit / pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme
vlimsuskoormust ja vastama ohutusnduetele.

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettendhtud kasutusee-
smargil. Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt ohtlik ja
toob kaasa garantii tihistumise. Tootja ei vastuta vdimalike isiku-
vigastuste ega materiaalsete vdi mittemateriaalsete kahjude eest,
mis tulenevad seadme valest, ebakohasest ja mittemdistlikust ka-
sutamisest.

Valtimaks juhtme Ulekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik
elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- vdi puhastustoimingute teostamist seadmele ee-
maldage seadme pistik elektrikontaktist.

Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).
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Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise tottu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on jdudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine voimatuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohualli-
kas seadme kiuljest vahetult enne seadme andmist
kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi se-
admega mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal

nooremate kui kooliealiste laste kaeulatusest.
Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning piira-
tud flusilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed juhul, Kkui
neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad madista-
vad taielikult seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Kasutamisega seotud hoiatused

Seadet tohivad kasutada vahemalt kooliealised lapsed ja vanemad
isikud, samuiti isikud, kelle fuusiline, sensoorne voi vaimne voimekus
on vahene; vai inimesed kellel puudub antud seadme ohutu kasuta-
mise kogemus - vaid juhul, kui neid on taielikult instrueeritud seadme
ohutu kasutamise suhtes ning kui nad on teadlikud seadmest tulene-
da vdivatest ohtudest.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei voi ilma jarelevalveta
teostada seadme puhastamist ega hooldust.

Vaikelapsed ja imikud ei tohi viibida ega mangida seadme lahedu-
ses, kui keegi tahelepanelikult ei valva nende laste jarele sel ajal.
Vaikelapsed ja eelkooliealised tohivad seadet sisse ja valja IUlitada
vaid siis, kui seade on digesti paigaldatud ja keegi vastutusvdimeline
isik lapse Ule samal ajal tahelepanelikult valvab. Lastele tuleb selgi-
tada seadme kasutamisega seotud ohtusid.

A Hoiatus: seadme moéned osad voivad kasutamise kaigus vaga
tuliseks muutuda — pidage hoolikalt silmas seadme lahedu-
ses viibivaid lapsi voi vahevoimekaid / haavatavaid isikuid.

50



Halogeenkuttekehaga soojuskiirgur Kasutusjuhend

EE

Lugege seda juhendit hoolikalt enne seadme kasutuselevotmist.
Arge kasutage seadet vannide, dusSide, basseinide ega muude
veemahutite ligiduses.

@ Hoiatus: Valtimaks lilekuumenemist, arge katke tootavat
seadet kinni.

Arge paigutage seadet vahetult elektrikontakti ette.
Hoidke kdik suttivad esemed ja materjalid (mddbel, padjad, tekid,
paber, kardinad jne.) tootavast seadmest vahemalt 1 metri kaugu-
sel. Arge jatke seadet tootama ilma jarelevalveta: lUlitage seade
valja ja eemaldage seadme pistik elektrikontaktist.

A Hoiatus: seade ei ole varustatud termostaadiga, mis
mooddaks ruumitemperatuuri. Arge kasutage seadet vaga
vaikeses ruumis, milles asub elanikke, kes ei ole voimelised
omal kael ruumist valjuma. Sellises ruumis voib seadet ka-
sutada vaid siis, kui vastutusvoimeline isik olukorda pide-
valt jalgib.

Seadme kirjeldus, joonis A

1. Sisse-/valjalulitamisnupp

2. Kuumutuselementide lUlitusnupud
3. Ostsillatsioonifunktsiooni nupp

Paigaldamine ja kasutamine

Eemaldage seadme pd&hja alt kruvid, sisestage alus nii, et see taielikult sobituks oma ettenéhtud asukohta
seadme pohjal. Kinnitage alus seadme kuilge kruvidega ning suunake toitejuhe jooksma labi ettendhtud 6na-
ruste seadme aluses. Paigutage seade tasasele, kindlale ja kuivale aluspinnale, ihendage seadme pistik
elektrikontakti. Lilitage seade sisse, vajutades sisse-/valjalllitamisnuppu: keskne kuumutuselement valgu-
stub, seade td6tab minimaalsel vdimsusel. Vastavate nuppude vajutamisel juhtpaneelil saab sisse ja valja
lilitada ka Ulejadanud kuumutuselemente. Et aktiveerida ostsillatsiooni (kuljelt kiljele péérdumise) funktsiooni,
vajutage vastavat nuppu. Teistkordne vajutus samale nupule peatab funktsiooni.

Markus: seade on varustatud limberminekukaitsme liilitiga, mis katkestab seadme pikalikukkumise
voi seadme pinnalt lilestostmise korral voolu.

Puhastamine ja hooldamine

Seade ei vaja erilist hooldamist. Enne mistahes puhastamistoimingut kindlustage, et seade on valja lulitatud,
eemaldatud elektrikontaktist ja taiesti jahtunud. Puhastage seadme pind pehme, kergelt niisutatud lapiga.
Kuivatage pinnad pd&hjalikult.

& Hoiatus: drge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

Tehniline teave
Voéimsus: 1200W
Toide: 220-240V~ 50-60Hz

Tootearenduse eesmargil jatab Beper endale diguse teha muudatusi toote omadustes ilma vastava-
sisulise etteteatamiseta.
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Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu draviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
sUsteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jaatmetest tekkivat véimalikku negatiivset moju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud prigikon-

B e kujutisega simbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea I6ppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiinbude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks podrduge otse seadme edasimiija voi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tuhistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tiihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel iimneb vigu materjalide ja/véi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on ndutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiinbude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetottu mistahes I6hutud osa voi kulutarvik (lamp, patarei, kitteelement) ega ndhtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist véi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hiivitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole voimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik voi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
Oiguse vahetada valja vaid kdnealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P&o6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimiija poole voi beper’i mugijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimudjale.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.

Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost apa-
rata. V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in
se obrnite na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali
(plastiCne vrecke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven
dosega otrok, saj lahko povzroc€ijo nevarnost.

Vedno se prepriCajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, na-
vedeni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektriCni sistem
zdruzljiv z mocjo aparata.

Naprave nikoli ne izkljuCite iz vtiCnice tako, da potegnete za na-
pajalni kabel. Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vroCimi ali
ostrimi povrsinami.

Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati proizvajalec
ali njegova tehni€na poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da
bi se izognili morebitnemu tveganju.

Napravo priklju€ite samo na vticnico za izmenicni tok.

Uporaba adapterjev, vec vtiCnic in/ali podaljskov kabla na splosno
ni priporocljiva. Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo
adapterje in podaljSke kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi
predpisi. Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za kate-
ro je bil izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravna-
vati kot nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati
garancija. Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo,
nastalo zaradi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov ¢iSCenja ali
vzdrzevanja izvlecite vtiCnico iz elektriCne vticnice.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).

Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi
aparata. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
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Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.
Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti deli naprave, ki bi
lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hra-

nite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori€¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana popolna na-
vodila za varno uporabo aparata in ¢e razumejo s tem povezana tve-
ganja.

Opozorila za uporabo

To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, obcutljivimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem |zkusenj in znanja, pod pogojem, da so dobili popolna
navodila o varni uporabi naprave. naprave in tveganja, povezana z
njeno uporabo.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo izvajati €iSCenja
in vzdrzevanja brez nadzora.

Otroci, stari 3 leta ali mlajSi, se ne smejo igrati ali ostati v bliZini na-
prave, ¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko aparat vklapljajo in izklapljajo le pod
pogojem, da je aparat postavljen ali namescen v obi¢ajnem delovnem
polozaju in da so otroci pod nadzorom ali ¢e so dobili popolna navo-
dila v zvezi z varna uporaba naprave in tveganja, povezana z njeno
uporabo.

A Opozorilo: nekateri deli naprave se med delovanjem lahko zelo
segrejejo, zato morate biti zelo pozorni v prisotnosti otrok ali
ranljivih oseb.

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta priro¢nik. Naprave ne
uporabljajte v blizini kadi, tuSev, bazenov ali drugih vodnih bazenov.

@ Opozorilo: da se izognete pregrevanju, naprave ne pokri-
vajte.
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Naprave ne postavljajte takoj pod vti¢nico.

Vnetljivi predmeti in materiali (kot so pohistvo, blazine, odeje, papir,
krpe, zavese itd.) Naj bodo oddaljeni vsaj 1 meter od naprave.
Naprave ne puScCajte brez nadzora: aparat mora biti izklopljen in ga
odklopite iz stenske vtiCnice.

A Opozorilo: Naprava ni opremljena z napravo za nadzor sob-
ne temperature. Naprave ne uporabljajte v majhnih sobah,
ko jih zasedajo osebe, ki ne morejo sami zapustiti prostora,
razen ce je zagotovljen stalen nadzor.

Opis izdelka Slika A

1. Stikalo za vklop / izklop

2. Stikalne tipke grelnih elementov
3. Nihajna funkcijska tipka

Montaza in delovanje

Odstranite vijake z dna naprave in vstavite podstavek, tako da se popolnoma prilega notranjosti aparata.

Z vijaki pritrdite podstavek na aparat in napeljite napajalni kabel skozi namenske reze na dnu.

Napravo postavite na ravno, suho in stabilno povrsino in jo prikljuCite v stensko vti¢nico.

Napravo vklopite s pritiskom na stikalo za vklop / izklop: centralni grelni element zasveti in naprava deluje
z najmanj$o mocjo. Ostale grelne elemente je mogoce vklopiti / izklopiti s preprostim pritiskom na ustrezne
stikalne tipke na nadzorni ploS¢i.

Za vklop funkcije nihanja pritisnite funkcijsko tipko; pritisnite Se enkrat, da se ustavite.

Opomba: Naprava je opremljena s preklopnim stikalom, ki izklopi elektri¢no energijo v primeru nena-
mernega padca ali ob dvigu podlage s tal.

Ciséenje in vzdrzevanje
Naprava ne zahteva posebnega vzdrZevanja.

Pred ¢is€enjem se prepricajte, da je naprava izklju€ena, izklju€ena iz vti€nice in popolnoma ohlajena.
Zunanjo povrsino ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo; temeljito posusite.

& Opozorilo: Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Tehniéni podatki
Moc¢: 1200W
Vhod: 220-240V~ 50-60Hz

1z kakrsnih koli razlogov za izboljSanje si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSanja izdel-
ka brez predhodnega obvestila

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva, da

starih gospodinjskih elektri¢nih naprav ne smete odvrec€i v obi¢ajni nesortirani tok komunalnih

odpadkov. Stare naprave je treba zbirati lo¢eno, da se optimizira predelava in recikliranje materia-

lov, ki jih vsebujejo, ter zmanjSa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na
I zdelku vas opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.
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GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakr$no koli tehni€éno pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na na$ sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas&enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napacnega materiala in / ali izdelave, garantiramo brezplaéno
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrZevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potro$nih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju€eni iz garancije in kakrsna koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoc€e pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoce odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, ¢e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.

E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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Originali instrukcija

Halogeniné spinduliavimo ploksté Instrukcijy vadovas
Bendrieji jspéjimai
Pries naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.
PrieS naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.
ISéme visas pakavimo medziagas, patikrinkite prietaiso
vientisuma. Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités
| profesionaliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas
(plastikinius maiSelius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.
Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.
Niekada neatjunkite prietaiso iS elektros lizdo traukdami uz mai-
tinimo laido.
Jsitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karstais ar astriais
pavirSiais. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra paZzeistas, jj turi pakeisti gamintojas
arba jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba kvalifikuotas
asmuo, kad baty iSvengta galimos rizikos.
Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) lai-
do ilgintuvy. Kai juos naudoti bdtina, naudokite tik galiojancCias
saugos taisykles atitinkancius adapterius ir laido ilgintuvus. Sis
prietaisas turi bati naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo
specialiai sukurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikomas
netinkamu ir todél pavojingu, dél kurio pasibaigia garantija. Ga-
mintojas neprisiima atsakomybeés uz bet kokig zalg, atsiradusig
dél netinkamo, netinkamo ir neprotingo naudojimo.
Kad iSvengtumeéte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite mai-
tinimo laidg ir iStraukite kiStukg iS elektros lizdo, kai prietaisas
nenaudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar prieziGros
darbus, istraukite kiStukg iS elektros lizdo.
Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skyscius.
Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, ne-
turintys patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai ste-
bi arba tinkamai instruktavo uz jy saugumag atsakingas asmuo.
prietaiso.

57



Halogeniné spinduliavimo ploksté Instrukcijy vadovas

o oawvoe

Talp pat rekomendu01ama padarytl nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojy.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, Jut|m|n|q ar protiniy gebejimy, arba asmenys, ne-
turmtys patirties ir ziniy apie prietaisa, jei jiems buvo pateiktos

iSsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa. ir su sglyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

Ispéjimas dél naudojimo

Sj prietaisg gali naudoti tik 8 mety ar vyresni vaikai ir Zmonés su
ribotais fiziniais, jautriais ar protiniais gebéjimais arba neturintys
patirties ir ziniy, jei jiems buvo pateiktos iSsamios instrukcijos, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir su jo naudojimu susijusig rizika.

Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Vaikai negali atlikti valymo ir
priezidros darby be priezilros.

3 mety ar jaunesni vaikai negali zaisti ar bati Salia prietaiso, ne-
bent jie yra nuolat priziGrimi. Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jjungti ir
iSjungti prietaisg tik su sglyga, kad prietaisas buvo pastatytas arba
sumontuotas jprastoje veikimo padétyje ir jei vaikai yra uzdarai
stebimi arba jiems buvo duotos iSsamios instrukcijos apie saugy
prietaiso naudojimg ir su jo naudojimu susijusius pavojus.

A |spéjimas: kai kurios prietaiso dalys veikimo metu gali la-
bai jkaisti, todél butina buti ypa€ atidiems, kai yra vaiky ar
pazeidziamy asmenuy.

PrieS naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite Sj vadovag. Ne-

naudokite prietaiso Salia vonios, duso, baseino ar kity vandens

baseiny.

@ Ispéjimas: kad iSvengtuméte perkaitimo, neuzdenkite
prietaiso.

Nestatykite prietaiso iSkart po sieniniu elektros lizdu.
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Halogeniné spinduliavimo ploksté Instrukcijy vadovas

Degius daiktus ir medziagas (pvz., baldus, pagalvéles, antklo-
des, popieriy, Sluostes, uzuolaidas ir kt.) laikykite bent 1 metro
atstumu nuo prietaiso.

Nepalikite veikianCio prietaiso be priezitros: jsitikinkite, kad prie-
taisas iSjungtas, ir atjunkite jj nuo sieninio elektros lizdo.

A |spéjimas: prietaise néra jtaiso kambario temperaturai
reguliuoti. Nenaudokite prietaiso mazose patalpose, kur
jose gyvena asmenys, negalintys patys iSeiti iS patalpos,
nebent yra nuolatiné prieziura.

Gaminio aprasymas A pav.

1. ON/OFF jungiklis

2. Sildymo elementy jungiklio klavigai
3. Sapynés funkcijos klavisas

Montavimas ir veikimas

Atsukite varztus i$ prietaiso apacios ir jkiSkite pagrinda taip, kad jis puikiai tilpty j jj.

Pritvirtinkite pagrindg prie prietaiso varztais ir perkiskite maitinimo laidg per tam skirtas angas, esancias
ant pagrindo.

Pastatykite prietaisg ant lygaus, sauso ir stabilaus pavirSiaus ir prijunkite jj prie sieninio elektros lizdo.
Jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo/iSjungimo jungiklj: uzsidega centrinis Sildymo elementas ir prie-
taisas veikia maziausia galia. Galima jjungti / iSjungti kitus Sildymo elementus tiesiog paspausdami ati-
tinkamus jungikliy mygtukus, esancius valdymo skydelyje.

Norédami jjungti siGbavimo funkcijg, paspauskite funkcinj mygtuka; paspauskite dar kartg, kad
sustabdytuméte.

Pastaba: prietaise yra apvertimo jungiklis, kuris nety€ia nukritus arba pakélus pagrinda nuo
zemeés iSjungia maitinima.

Valymas ir prieziara

Prietaisui nereikia ypatingos priezitros.

Prie$ atlikdami bet kokius valymo darbus, jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, iStrauktas i$ sieninio
lizdo ir visiSkai atvéses.

ISorinj pavirsiy valykite minksta, Siek tiek sudrékinta Sluoste; kruopsciai iSdZiovinkite.

/\ Ispéjimas: nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyséius.

Techniniai duomenys
Galia: 1200W
|éjimas: 220-240V~ 50/60Hz

Dél bet kokiy tobulinimo priezasciy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja,
kad seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nerisSiuoty komunaliniy atlieky
srautg. Seni prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy
panaudojimg ir perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas

B 5ijsliadezés su ratukais® simbolis ant gaminio primena jusy jsipareigojimg, kad iSmetant
prietaisg jj reikia surinkti atskirai.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba misy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pasaliniy asmeny jsikiSimas | §j
prietaisg automatiskai anuliuoja garantijg.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remontg, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt].

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priZiaréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati netyCia suldzusi arba turi matomy naudojimo Zzymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezitros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko istaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, 10Zzimo ar gedimo kei¢iama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités | savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jasy uzklausas jasy platintojui.

BEPER SRL CUSTOMER CARE
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